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TERCEIRA

SANTA MARIA
AÇORES
AZORES / AÇORES / AZOREN  

Superfície total da ilha – 400,28 km²
Total surface area of the island – 400,28 km²

Super�cie totale de l’île – 400,28 km²
Gesamt�äche – 400,28 km²

Altitude máxima – 1021m (Serra de Sta. Bárbara)
Maximum altitude – 1021m (Serra de Sta. Bárbara)

L'altitude maximale – 1021m (Serra de Sta. Bárbara)
Maximale Höhe – 1021m (Serra de Sta. Bárbara)

O perímetro costeiro da ilha – 127,56 km
Coastal perimeter of the island – 127,56 km

Circonférence de l'île – 127,56 km
Umfang der Küstenlinie – 127,56 km

 
A largura máxima da ilha – 17,6 km

Maximum width of the island – 17,6 km
Largeur maximale de l'île – 17,6 km

Maximalbreite der Insel – 17,6 km 

O comprimento da ilha – 30,1 km
Length of the island – 30,1 km 

Longueur de l´île – 30,1 km
Länge der Insel – 30,1 km
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TERCEIRA
ILHA / ISLAND / L’ÎLE / INSEL

Estradas Principais / Main Roads / 
Routes Principales / Hauptstraßen

Estradas Secundárias / Secondary Roads / 
Routes Secondaires / Nebenstraßen

Caminhos Secundários / Secondary Ways / 
Chemins Secondaires / Nebenwege

Cidade / Town / Ville / Stadt

Vila / Town / Village / Dorf

Freguesia / Parish / Paroisse / Gemeinde

Localidade / Locality / Localité / 
Ortschaft

Local / Place / Lieu / Ort

Altitude / Altitude / Altitude / Höhe

Pontas

Parque Natural da Terceira /
Terceira Nature Park / 
Parc Naturel de l’île Terceira /
Naturschutzgebiet von Terceira

Geossítios do Geoparque Açores /
Geosites of Azores Geopark /
Géosites du Géoparc des Açores /
Geologischen Formationen von
den Azoren Geopark
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COLOQUE AQUI O LOGO
DA SUA ENTIDADE

ADD YOUR ENTITY'S
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PRAIA DA VITÓRIA 

ANGRA DO HEROÍSMO

Veredas

Caldeira de 
Guilherme Moniz

Serra de Santa 
Bárbara
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Negros

Gruta
do Natal Furnas
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Espírito Santo

Forte de
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Canada 
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Cabo Verde
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Casa
da Ribeira

Canada
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Aeroporto das Lajes
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Quatro
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BiscoitosAltares

Raminho

Serreta

Doze Ribeiras

Santa
Barbara 

Cinco
Ribeiras

São
Bartolomeu

São Mateus
da Calheta

Terra Chã

São Sebastião

Porto 
Martins

Cabo da Praia

Fontinhas

Lajes
São Brás

Lagoa do Labaçal

Lagoa das Patas

Lagoa
do Negro

Lagoa
Negra

Lagoinha da 
Serreta

JUNCAL

704

PICO ALTO

809

PICO RACHADO

828

SANTA BÁRBARA

1021 

MATELA

437

ROSTO

631

MORIÃO

602

SERRA DA 
RIBEIRINHA

410

DONA JOANA

331

PENEDINHOS

429

SERRA DO CUME

545

CELEIRO

288

CONTENDAS

148

PICO CAPITÃO

150

Hospital / Hospital / Hôpital / 
Krankenhaus

Aeroporto / Airport / Aéroport / 
Flughafen

Farmácia / Pharmacy / Pharmacie / 
Apotheke

Posto de Turismo / Tourism O�ce /
O�ce de Tourisme / Fremdenverke-
hrsamt

Instalações Sanitárias / Toilets / 
Toilettes / Toiletten

Supermercado / Supermarket / 
Supermarché / Supermarkt

Táxis / Táxi Stand / Station de Taxi / 
Taxistand

Parque de Estacionamento / Car 
Park / Parking / Parkplatz

Autocarro / Bus / Autobus / Bus

Posto de Abastecimento de 
Combustível / Petrol Station / 
Station de Service / Tankstelle

Zona Balnear / Bathing Area / Zone 
de Bain / Badegebiet

Percurso Pedestre / Walking Trail /
Randonnée Pédestre / Wanderweg

Surf / Surf / Surf / Surfen

Museu / Museum / Musée / Museum

Parque de Merendas / Picnic Park /
Parc à Pique-niques / Picknickplatz

Parque de Campismo / Campsite / 
Camping / Campingplatz

Parque Florestal / Forest Park /
Parc forestier / Waldpark

Miradouro / Viewpoint / Belvédère / 
Aussichtspunkt

Marina / Marina / Marina / 
Yachthafen

Moinho / Windmill / Moulin / 
Windmühle

Farol / Lighthouse / Phare / 
Leuchtturm

Porto de Pesca | Pesqueiro / Fishing 
Port | Fishing Site / Port de Pêche | 
Pêche / Fischereihafen | Fischwehr

Ponto de Interesse /
Point of Interest / Point d'intérêt / 
Sehenswürdigkeit

Campo de Ténis / Tennis Court / 
Court de Tennis / Tennisplatz

Campo de Golfe / Golf / Golf / 
Golfplatz

Parque Subaquático / Underwater 
Park / Parc Subaquatique / 
Unterwasserpark

Campo de Tiro / Shooting Range / 
Camp de Tir / Schießplatz

Centro Hípico / Riding Centre / 
Centre Équestre / Reitsportzentrum

Observação de Aves / Birdwatching / 
Observation d’oiseaux / 
Vogelbeobachtung

Gruta / Cave / Grotte / Höhle

Parque Infantil / Playground / Aire 
de Jeux pour Enfants / Spielplatz

Monumento / Monument /
Monument / Denkmal

Porto Comercial / Commercial Port / 
Port de Commerce / Handelshafen

Azenha / Watermill / Moulin à eau / 
Wassermühle

Vinhas / Vineyards / Vignobles / 
Weinberge

Artesanato / Handicraft /
Artisanat / Kunsthandwerk

Centro de Interpretação / 
Interpretation Centre / Centre 
d’interprétation / Interpretations-
zentrum
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 PR05 

 PRC01 
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 PRC03 



Igreja do Santíssimo Salvador da Sé / 
Cathedral / Cathédrale / Kathedrale 

1

Palácio Bettencourt / Bettencourt Palace / 
Palais Bettencourt / Bettencourt Palast

2

Antigo Paço Episcopal / Old Episcopal 
Palace / Ancien Palais Épiscopal / 
Ehemaliger Bischöftlicher Palast

3

Convento de São Gonçalo / Convent of 
São Gonçalo / Couvent de São Gonçalo / 
São Gonçalo Kloster  

39

Solar da Madre de Deus / Madre de Deus 
Manor House / Manoir de Madre de Deus / 
Madre de Deus Herrenhaus  

36

Hospital da Boa Nova - Museu de História 
Militar / Boa Nova Hospital - Museum of 
Military History / Hôpital de Boa Nova - 
Musée de l'histoire Militaire / Boa Nova 
Krankenhaus - Militärgeschichtsmuseum

42

Palácio dos Capitães Generais / Palace of 
Capitães Generais / Palais des Capitães 
Generais / Capitães Generais Palast    

7

Igreja da Misericórdia / Church of 
Misericórdia / Église de la Misericódia / 
Misericórdia-Kirche  

33

Convento de S. Francisco (Museu) / 
Convent of S. Francisco (Museum) / 
Couvent de São Francisco (Musée) / São 
Francisco Kloster (Museum)  

11

Fortaleza de São João Baptista / Fortress 
of São João Baptista / Forteresse de São 
João Baptista / Festung São João Baptista  

43

R.I.A.C (Antigo Convento da Esperança) / 
Regional Information Centre (Ancient 
Convent of Esperança) / Centre Régional 
d’Information (Ancien Couvent de 
l’Esperança) / Informationszentrum 
(Esperança Kloster)

4

Palacete de Silveira e Paulo (Solar) / 
Palacete Silveira e Paulo (Manor House) / 
Palacete de Silveira e Paulo (Manoir) / 
Palacete de Silveira e Paulo (Herrenhaus)  

17

Solar dos Remédios / Nossa Senhora dos 
Remédios Manor House / Manoir  de Nossa 
Senhora dos Remédios / Nossa Senhora dos 
Remédios Herrenhaus

19

Igreja da Conceição / Church of Conceição / 
Église de Conceição / Conceição-Kirche  

16

Convento de Nossa Senhora da
Conceição / Nossa Senhora da Conceição 
Convent / Couvent de Nossa Senhora da
Conceição / Nossa Senhora da Conceição
Kloster

20

Ermida de Santo António / Chapel of Santo 
António / Chapelle de Santo António / 
Santo António Kapelle  

44

Obelisco da Memória / Memória Obelisk / 
Obélisque de Memória / Memória Obelisk  

9

Cemitério dos Judeus – Campo de
Igualdade / Jewish’s Cemetery - Equality 
Area / Cimetière Juif  - Domaine d´égalité / 
Juden Friedhof – Bereich der
Gleichstellung 

45

Centro Cultural e de Congressos de Angra 
do Heroísmo / Angra do Heroísmo Culture 
and Congress Centre / Centre Culturel et de 
Congrès d’Angra do Heroísmo/ Angra do 
Heroísmo Kultur-und Kongresszentrum  

37

Instituto Açoriano da Cultura / Azorean 
Culture Institute / Institute Açorien de la 
Culture / Azoreanische Kulturinstitut

38

Fortaleza de São Sebastião (Castelinho) / 
Fortress of São Sebastião / Forteresse de 
São Sebastião / Festung São Sebastião

27

Pavilhão Multiusos  / Sport’s Centre / 
Centre de Sports / Sportszentrum  

41

Pavilhão Gimnodesportivo / Sports 
Pavilion / Salle de Sports / Sporthalle

40

Estádio João Paulo II / João Paulo II 
Stadium / Stade João Paulo II / João Paulo II 
Stadion  

25

Marina / Marina / Marina / Yachthafen  30

Convento de Santo António dos 
Capuchos / Santo António dos Capuchos 
Convent / Couvent de Santo António dos 
Capuchos / Santo António dos Capuchos 
Kloster 

21

Receção da Marina / Marinas’s O�ce / 
Accueil de la Marina / Yachthafenrezeption

28

Autoridade Marítima / Maritime Police / 
Police Maritime / Seepolizei   

29

Alfândega / Customs O�ce / Doaune / 
Zollamt

32

Tribunal / Courthouse / Cour / Gericht  15

P.S.P. – Polícia de Segurança Pública / 
Police / Police / Polizei  

13

G.N.R. – Guarda Nacional Republicana / 
Republican National Guard /  Gendarmerie 
Nationale / Portugiesische Nationalgarde   

31

Bombeiros / Fire�ghters / Pompiers / 
Feuerwher 

14

CTT - Correios de Portugal / Post O�ce / 
Poste / Post

26

Instituto Histórico da Ilha Terceira / 
Terceira Island Historical Institute / Institut 
Historique de l´île Terceira / Historisches 
Institut der Insel Terceira   

12

Teatro Angrense / Theatre / Théâtre / 
Theater  

5

Museu Vulcanoespeleológico dos 
Montanheiros / Montanheiros 
Volcano-speleological Museum / Musée 
Volcano-spéléologique des Montanheiros / 
Montanheiros Museum von Vulkanologie 
und Speleologie   

34

Universidade / University / Université / 
Universität   

46

Câmara Municipal / Town Hall / Mairie / 
Rathaus

10

Praça de Touros / Bullring / Arènes /
Stierkampfarena

22

Monumento ao Touro / Monument to the 
Bull / Monument au taureau / Stierdenkmal  

23

Jardim Público / Garden / Jardin / Garten 8

Mercado / Market / Marché / Markt  6

Biblioteca Pública e Arquivo Regional Luís 
da Silva Ribeiro / Library and Archive Luís 
da Silva Ribeiro / Bibliothèque et Archive 
Luís da Silva Ribeiro / Bibliothek und 
Regional Archiv Luís da Silva Ribeiro  

18

Jardim dos Corte Real / Corte Real Garden / 
Jardin des Corte Real / Corte Real Garten  

35

Monumento ao Forcado / Forcado 
Monument / Monument au Forcado / 
Forcado Denkmal

24

ANGRA DO HEROÍSMO
CIDADE / CITY / VILLE / STADT

PRAIA DA VITÓRIA
CIDADE / CITY / VILLE / STADT

Igreja Matriz / Main Church / Église-Mère / 
Hauptkirche 

1

Igreja do Santo Cristo / Church of Santo 
Cristo /  Église du Santo Cristo / Santo 
Cristo-Kirche  

2

Casa das Tias (Escritor açoriano Vitorino 
Nemésio) / Aunt’s House (Vitorino Nemésio 
- Azorean writer) / Maison des Tantes 
(Vitorino Nemésio – Écrivant açorien) / 
Haus der Tanten (Vitorino Nemésio – 
Azorianer Schriftsteller)

Biblioteca Municipal Silvestre Ribeiro / 
Silvestre Ribeiro Municipal Library / 
Bibliothèque Municipale Silvestre Ribeiro / 
Stadtbücherei Silvestre Ribeiro   

3

3

Auditório do Ramo Grande / Ramo 
Grande Auditorium / Auditorium de Ramo 
Grande / Auditorium Ramo Grande

5

Casa de Vitorino Nemésio / Vitorino 
Nemésio’s House /  Maison de Vitorino 
Nemésio / Vitorino Nemésios Haus   

4

Academia da Juventude e das Artes da 
Praia da Vitória / Youth and Arts Academy 
of Praia da Vitória / Académie de la 
Jeunesse et des Arts de Praia da Vitória / 
Jugend und Kunstakademie von Praia da 
Vitória

6

CTT - Correios de Portugal / Post o�ce / 
Post / Post

8

Bombeiros / Fire�ghters / Pompiers / 
Feuerwehr     

14

P.S.P. – Polícia de Segurança Pública / 
Police / Police / Polizei

12

G.N.R. – Guarda Nacional Republicana / 
Republican National Guard / Gendarmerie 
Nationale /  Portugiesische Nationalgarde  

18

Tribunal / Courthouse / Cour / Gericht  13

Mercado / Market / Marché / Mark10

Jardim Público / Garden / Jardin / Garten11

Parque Ambiental do Paul / Paul’s 
Environmental Park / Parc 
Environnemental du Paul / Umweltpark 
von Paul  

15

Marina / Marina / Marina / Yachthafen  17
Câmara Municipal / Town Hall / Mairie / 
Rathaus

7

R.I.A.C / Regional Information Centre / 
Centre Régional d’Information / 
Informationszentrum

9

Patinódromo Internacional / International 
Roller Skating Rink / Patinoire à Roulettes /
Internationale Rollschuhbahn

16
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Limites da Zona Classi�cada Património 
Mundial / Classi�ed World Heritage Zone 
Boundaries / Limites de la Zone Classée au 
Patrimoine Mondial / Grenzen der zum 
Weltkulturerbe erklärten Zone
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